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INTRODUCCIÓN 

El Eliminator ®6 es un revolucionario visor 
telescópico de caza que combina una óptica 
excepcional, telemetría láser milimétrica y 
compensación de trayectoria de precisión. 
Elimina conjeturas y maximiza la precisión, 
permitiendo a los cazadores hacer tiros precisos 
y éticos y no volver a casa con las manos vacías. 
El Eliminator 6 ofrece una calidad, tecnología, 
velocidad y eficacia superiores, cualidades que lo 
convierte en la opción ideal para los cazadores 
de todo el mundo. En una secuencia rápida, el 
Eliminator 6 mide la distancia a su blanco, toma en 
consideración su trayectoria e ilumina el punto de 
compensación de caída perfecto. Es así de simple. 
Gracias por elegir el Eliminator 6 de Burris. 
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CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES 

TELÉMETRO INTEGRADO 

Un preciso telémetro integrado, capaz de medir la 
distancia a objetivos reflectantes a 2000 yardas, 
proporciona con rapidez la distancia al objetivo 
y una solución de puntería sin necesidad de 
abandonar la óptica. 

PANTALLA DE VISUALIZACIÓN FRONTAL (HUD) 

Una pantalla de visualización frontal integrada 
proporciona datos balísticos y del rifle importantes 
que ayudan al tirador a realizar disparos éticos. 

BLUETOOTH® 

La conectividad Bluetooth permite el emparejamiento 
con la aplicación BurrisConnect. El usuario puede 
cargar perfiles balísticos personalizados y modificar 
funciones avanzadas del visor. También permite el 
uso de un control remoto habilitado para Bluetooth 
(incluido).

CRISTAL DE ALTO RENDIMIENTO 
COMPLETAMENTE MULTICAPA

El Eliminator 6 está equipado con cristal multicapa 
de alta densidad que ofrece una luminosidad y 
claridad excelentes. Se trata del mejor sistema óptico 
jamás utilizado en un Eliminator. 
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RETÍCULA X177 

La retícula X177 del Eliminator 6 utiliza 177 
microledes para proporcionar una solución de 
puntería con una precisión de 1/6 MOA. La retícula 
de plano focal inteligente mantiene su tamaño 
en todo el rango de aumento como una segunda 
retícula de plano focal. Sin embargo, la avanzada 
tecnología de esta retícula ajusta automáticamente 
el punto de mira iluminado en función del aumento 
actual. Esto permite una ubicación precisa del 
disparo en cualquier nivel de aumento.

SISTEMA DE ZOOM 5X 

Este sistema de zoom de cinco aumentos altamente 
versátil permite disfrutar de un campo de visión más 
amplio en distancias cortas y una mejor adquisición 
del blanco en distancias largas. 

AJUSTE LATERAL DEL ENFOQUE DE 
PRECISIÓN / PARALAJE

El Eliminator 6 incluye un botón de enfoque lateral 
de fácil acceso para el ajuste del paralaje. Afine 
el enfoque para eliminar el paralaje y lograr una 
claridad y precisión óptimas a cualquier distancia. 

SENSORES AMBIENTALES 

El Eliminator 6 cuenta con un conjunto de sensores 
integrados que incluyen un termómetro y un barómetro 
para seleccionar automáticamente la base de datos 
balísticos adecuada para su altitud de densidad. 
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INSTALACIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LA PILA 

El telémetro, el HUD y Bluetooth funcionan con 
una pila CR123. Para instalar una pila nueva, 
desenrosque la tapa de la pila en sentido 
antihorario en el botón de control ubicado en el 
lado izquierdo de la óptica. 

Encienda el visor para asegurarse de que la pila 
esté correctamente instalada y contenga carga. 
Para encender el visor desde el estado apagado, 
pulse el botón «Rango» en el lateral del visor. 
Cuando se encienda el visor por primera vez, se 
mostrará el símbolo de la pila mientras se espera 
una entrada adicional. 

IMPORTANTE: No se recomienda utilizar pilas 
CR123 recargables, ya que los circuitos no son 
compatibles. El uso de pilas recargables anulará su 
garantía.

NOTA: Para el almacenamiento prolongado (más 
de un mes), es aconsejable retirar la pila. Los 
datos del visor no se perderán al extraer la pila. 
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MONTAJE DEL ELIMINATOR 6 

¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que su arma de 
fuego esté descargada antes de montar el visor. 
Practique el manejo seguro de armas de fuego en 
todo momento. 

Antes de utilizar las funciones avanzadas del 
Eliminator 6, debería montarse y ponerse a cero la 
óptica como cualquier otro visor telescópico. 

El Eliminator 6 requiere anillos de 34 mm. 
Recomendamos utilizar nuestros anillos de alta 
calidad Burris Signature de 34 mm con tecnología 
Pos-Align para maximizar las posibilidades de 
ajuste de la elevación máxima y la deriva por 
viento. Tenga cuidado y siga las instrucciones 
del fabricante con respecto a la instalación de 
monturas y anillos cuando monte su visor, ya que 
un montaje incorrecto puede causar daños. 

Anillo Signature Zee de 34 mm - ALTO 
N.º art. 420590

Anillo Signature Zee de 34 mm - MEDIANO 
N.º art. 420591

* Es fundamental nivelar su visor con menos de 
1/2 grado de canteo para un rendimiento óptimo. 
Priorice la precisión durante el montaje y la puesta 
a cero para lograr los mejores resultados a larga 
distancia.
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FUNCIONES BÁSICAS DEL VISOR

El visor tiene 3 botones de interfaz: 
Distancia, Arriba y Abajo. En la página 15 se 
describe todas las funciones.

DISTANCIA

ABAJO

ARRIBA

DISTANCIA 

Este botón enciende el visor, lo despierta del 
reposo y mide una distancia. Si mantiene 
presionado el botón Distancia durante 5 segundos, 
el HUD mostrará su perfil balístico cargado 
actualmente e indicará los parámetros (véase la 
página 15). 

ARRIBA / ABAJO

Estos botones ajustan la luminosidad de la retícula 
a las preferencias del usuario. También se utilizan 
para acceder al menú de anulación de AD (véase 
la página 22).

ANILLO DE ALIMENTACIÓN

El anillo de alimentación no solo ajusta el aumento 
óptico, sino que al girarlo se volverá a iluminar 
el HUD y se reiniciará el temporizador de reposo 
del HUD. Esto es útil cuando se acecha un blanco 
durante periodos prolongados.
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ENFOQUE DEL OCULAR 

Se puede enfocar el ocular para ajustar la retícula y 
la pantalla de visualización frontal (HUD) de modo 
que aparezcan nítidas. Para este procedimiento, 
concéntrese únicamente en la retícula. Los ajustes 
para el HUD se pueden hacer más adelante. Siga este 
procedimiento para ajustar rápidamente el enfoque: 

Después de montar la óptica, apunte el visor hacia el 
cielo o hacia una pared lisa y eche un vistazo rápido 
a través del visor. Si la retícula aparece nítida y negra, 
no es necesario realizar más ajustes. Si la retícula no 
aparece nítida y negra, eche vistazos rápidos a través 
del visor mientras gira el anillo de enfoque hasta que 
el patrón de la retícula se vea nítido y negro. 

NOTA: No mire por el ocular mientras gira el 
anillo de enfoque. De lo contrario, sus ojos se 
adaptarán al estado desenfocado. 

AJUSTE DEL PARALAJE/ENFOQUE 

Las imágenes desde diferentes distancias pueden 
enfocarse delante o detrás de la retícula del 
visor, lo cual se traduce en una imagen o retícula 
borrosa. El ajuste del paralaje/enfoque de 
precisión permite ajustar el enfoque de la imagen 
hacia adelante o hacia atrás, de manera que la 
retícula y la imagen se vean nítidas y claras. 

Para utilizar el ajuste de paralaje/enfoque de 
precisión, gire la perilla en el lado izquierdo de 
la torreta de ajuste más cercana al tubo principal 
del visor hasta que los números correspondientes a 
la distancia al blanco conocida se alineen con la 
marca de referencia. Si se desconoce la distancia, 
gire la perilla de ajuste en sentido horario o en 
sentido antihorario hasta que la imagen del blanco 
esté nítidamente enfocada. 

NOTA: Ajustar al máximo la deriva por viento, la 
elevación o el enfoque de dioptrías puede hacer 
que el ajuste de paralaje no se alinee exactamente 
con los marcadores de distancia en yardas.
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PUESTA EN TIRO / AJUSTES DE DERIVA 
POR VIENTO Y ELEVACIÓN 

Dispare exclusivamente en un área segura y 
autorizada. Use protección adecuada para los ojos 
y los oídos y siga todas las reglas de seguridad en el 
manejo de armas de fuego. Seleccione la munición 
que desea usar en el campo y utilícela para la 
puesta en tiro del arma de fuego. Un cambio de 
munición dará lugar a resultados desiguales. 

Ponga en tiro el Eliminator 6 como cualquier otro 
visor telescópico. Utilice el centro de la retícula 
para apuntar y ajustar. La configuración de las 
funciones avanzadas de este visor se explica más 
adelante en otra sección. 

Los diales de ajuste de elevación y deriva por 
viento están situados bajo tapas protectoras. 
Retírelas antes de llevar a cabo la puesta en tiro. 
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TORRETA DE ELEVACIÓN 

Al girar la torreta de elevación en sentido horario, 
el punto de impacto se mueve hacia abajo. 

Al girar la torreta de elevación en sentido 
antihorario, el punto de impacto se mueve hacia 
arriba. 

Un clic = 1/8 de MOA. Las líneas en el dial de 
elevación están calibradas para equivaler a  
1/8 de MOA. 

Es posible un ajuste de elevación total de 
40 MOA. Puede aumentarse el rango de 
ajuste mediante anillos o bases inclinados. 
Recomendamos encarecidamente los anillos Burris 
Signature Zee de 34 mm y los insertos Pos-Align 
para aumentar el rango de ajuste.

TORRETA DE DERIVA POR VIENTO 

Al girar el dial en sentido horario, el punto de 
impacto se desplaza hacia la izquierda. 

Al girar el dial en sentido antihorario, el punto de 
impacto se desplaza hacia la derecha. 

Un clic = 1/8 de MOA. Las líneas en el dial de 
deriva por viento están calibradas para equivaler 
a 1/8 de MOA. 

Es posible un ajuste de deriva por viento total 
de 40 MOA. Puede aumentarse el rango de 
ajuste mediante anillos o bases inclinados. 
Recomendamos encarecidamente los anillos Burris 
Signature Zee de 34 mm y los insertos Pos-Align 
para aumentar el rango de ajuste.
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PUESTA A CERO

Para poner a cero los diales de deriva por viento 
y elevación, inserte un bolígrafo, un palillo o 
un pequeño objeto no afilado en la muesca de 
rotación del dial ubicada en el dial justo debajo 
del cero «0».

Mientras agarra o presiona firmemente la perilla, 
gire el manguito numerado de vuelta a la línea 
de cero. Solo debería moverse el manguito 
numerado: no permita que se mueva toda la 
perilla o de lo contrario alterará los ajustes de 
deriva por viento y elevación. Sabrá que la perilla 
ha girado si oye/siente un clic. 

Tras la puesta en tiro, vuelva a colocar las tapas 
de los diales de elevación y deriva por viento para 
evitar movimientos accidentales y proteger el visor 
contra del polvo y la humedad. 

MUESCA DE 
ROTACIÓN DEL DIAL
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TIEMPOS DE VISUALIZACIÓN Y CICLOS DE 
ENCENDIDO/APAGADO 

El Eliminator 6 tiene múltiples ciclos de visualización 
y funcionamiento para prolongar la duración de la 
batería y optimizar el manejo por el usuario. 

APAGADO - Cuando la alimentación del visor 
está apagada, todavía se puede usar como un 
visor normal si se ha puesto en tiro la óptica. 

ENCENDIDO - Activado mediante el botón 
«Distancia». El símbolo de la pila aparece en la 
pantalla de visualización frontal. 

VISUALIZACIÓN INICIAL - Muestra detalles 
complementarios (todas las zonas) relevantes para el 
usuario durante el proceso de medición de la distancia. 
El tiempo de visualización inicial predeterminado es 
de 15 segundos, pero el usuario puede personalizarlo 
mediante la aplicación BurrisConnect.

VISUALIZACIÓN AMPLIADA - Diseñada para 
mostrar información mínima esencial para realizar 
un disparo real. El tiempo de visualización 
ampliada predeterminado es de 15 segundos.

NOTA: Tanto la visualización inicial como la 
visualización ampliada son completamente 
personalizables en la aplicación BurrisConnect. 

MODO DE SUSPENSIÓN - El Eliminator 6 entra en 
modo de reposo al cabo de un periodo prolongado. 
El tiempo predeterminado es de 10 minutos. 

Al pulsar cualquier botón en el visor o mover el 
anillo de aumento durante la visualización inicial 
se reiniciará el contador de la visualización inicial. 

Pulsando los botones Arriba/Abajo durante la 
visualización ampliada o el modo de reposo, volverá 
a la visualización inicial y reiniciará el contador.

Al girar el anillo de aumento en la visualización 
ampliada o el reposo se reiniciará el contador de 
la visualización ampliada.
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PANTALLA de visualización frontal (HUD) 

La pantalla de visualización frontal del Eliminator 
6 consta de 10 zonas que se pueden personalizar 
en la aplicación Burris Connect. La conexión a la 
aplicación y el cambio de estas configuraciones se 
describen a partir de la página 17. 

Z1

Z2
Z9Z8

Z3
Z10

Z6Z5

Z7
Z4

• �Z1 - Valor primario (predeterminado: distancia) 
• �Z2 - Valor secundario (predeterminado: 

deriva por viento)
• Z3 - Nivel del visor
• Z4 - Estado de la pila
• Z5 - Modo AD
• Z6 - Temperatura ambiente
• Z7 - Conexión Bluetooth
• Z8 - Energía del impacto
• Z9 - Velocidad a la distancia al blanco
• Z10 - Marcador de confirmación de disparo

CONFIGURACIÓN DE ZONAS 
PREDETERMINADA

4 62246
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FUNCIONES DE BOTÓN AVANZADAS 

El visor tiene 3 botones de interfaz: 
Distancia, Arriba y Abajo.

BOTÓN DISTANCIA
Una sola pulsación enciende la óptica, 
activa el telémetro y la visualización inicial. 

Si lo mantiene presionado durante 5 segundos, 
el HUD mostrará el perfil de la bala cargado al 
visor. (Véase la página 20)

BOTÓN ARRIBA 
Incrementa la luminosidad de la visualización y de 
la retícula. 

BOTÓN ABAJO
Reduce la luminosidad de la visualización y de la 
retícula. 

Si mantiene presionados los botones Arriba y Abajo 
durante 5 segundos, accederá a la anulación manual 
de la altitud de densidad. (Véase la página 22)

NOTA: La luminosidad de la retícula y de la visualización 
vuelve a la luminosidad automática al apagar la óptica. 
Se conservan los ajustes de altitud de densidad. 

*** Todas las configuraciones adicionales, 
incluida la programación del visor, se realizan en 
la aplicación BurrisConnect. 

Distancia

ABAJO

ARRIBA
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INTERRUPTOR REMOTO DEL ELIMINATOR 6 

El control remoto inalámbrico emite una señal no 
direccional con un alcance de 30 pies. Puede 
montarse cómodamente en la culata de su rifle, 
llevarse en un cordón o guardarse en un bolsillo. 
Está alimentado por una sola pila CR 2032. El 
botón del interruptor remoto activa el telémetro. 

Pulsando el botón del control remoto se 
despertará el visor del modo de reposo. No 
encenderá el visor. 

BOTÓN
REEMPAREJAR

PILA
CR2032

Si el control remoto se desempareja, retire los 
tornillos de la parte posterior y localice el botón 
bajo la cubierta. Manténgalo presionado durante 5 
segundos o hasta que el HUD indique EMPAREJADO. 

BOTÓN DISTANCIA/
DISPARO



ELIMINATOR 6  |  17

PROGRAMACIÓN DEL ELIMINATOR 6 

El visor telescópico Eliminator 6 se comunica con 
la aplicación BurrisConnect, donde el usuario 
puede crear un perfil balístico personalizado 
para su visor. A diferencia de las versiones 
anteriores, que dependían de una biblioteca 
de datos predefinida, el Eliminator 6 puede 
acceder a cartuchos de fábrica o incluso a 
cargas personalizadas para garantizar la 
creación de los perfiles más precisos. Además, la 
aplicación ofrece a los usuarios la posibilidad de 
personalizar la pantalla de visualización frontal 
(HUD) a su gusto.

CONEXIÓN A LA APLICACIÓN / BLUETOOTH

Para acceder a las funciones 
avanzadas y a los perfiles 
balísticos personalizados, los 
usuarios deben emparejar su dispositivo con un 
smartphone o tableta a través de Bluetooth. El 
dispositivo permanecerá conectado a Bluetooth 
mientras esté activo.

En primer lugar, descargue la aplicación 
BurrisConnect.

A continuación, conecte y gestione su dispositivo 
en la pestaña «Óptica». 

NOTA: La instalación requiere una conexión a 
Internet de alta velocidad por telefonía móvil o 
wifi. Es recomendable descargar la aplicación 
en casa y no en el campo de tiro ni sobre el 
terreno. La aplicación NO requiere acceso a 
Internet sobre el terreno una vez instalada en su 
dispositivo móvil. 

BURRISCONNECT

PILA
CR2032
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CONEXIÓN AL ELIMINATOR 6

En primer lugar, asegúrese de que su Eliminator 6 
tenga una pila correctamente instalada (véase la 
página 6) y encienda o despierte su Eliminator 6 
presionando el botón «Distancia». 

En su dispositivo móvil, asegúrese de que la función 
de Bluetooth esté activada y abra la aplicación 
BurrisConnect. Mire a través de la óptica para 
confirmar que esté encendida y lista para conectarse. 
Debería ver la información iluminada en el HUD.  

En la aplicación BurrisConnect, vaya a la pestaña 
«Dispositivos» y agregue un nuevo dispositivo 
tocando «+». 

Siga las instrucciones del «Asistente de conexión». 
Debería ver «Dispositivo conectado» en la aplicación 
BurrisConnect, así como el símbolo Bluetooth en la 
pantalla de visualización frontal del visor para indicar 
que se ha conectado correctamente. 

Después de conectarse, puede cambiar la 
configuración de su Eliminator 6 incluyendo 
unidades de medida para Distancia, Temperatura, 
Energía, Velocidad y Velocidad del viento. 
También puede ajustar la configuración Tiempo 
de espera, seleccionar un nivel de burbuja 
preferido, establecer un límite para el marcador 
de confirmación de disparo y personalizar el 
diseño en el que se muestran los datos. (Véanse 
más detalles en la siguiente sección.) 

NOTA: Cuando está conectado por Bluetooth, 
los ajustes se actualizan automáticamente en su 
Eliminator 6 a medida que los hace. 

18  | ELIMINATOR 6
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PERFIL BALÍSTICO PERSONALIZADO

Para esta sección, necesitará conocer información 
sobre su bala y cartucho, incluidos: fabricante de la 
munición, peso/tipo de la bala, velocidad de salida, 
CB, altitud, temperatura y distancia de puesta en tiro.
Si la bala que ha seleccionado no está en nuestra 
biblioteca, confirme la información de su bala con 
el fabricante de la munición y rellene los datos 
balísticos como si se tratara de una carga manual.

CREE Y DESCARGUE UN PERFIL BALÍSTICO:

NOTA: Cualquier cambio en su perfil balístico debe 
volver a cargarse en su Eliminator 6. 

Vaya a la pestaña «Balística» y siga las 
instruccionesen pantalla para crear un perfil 
personalizado de rifle y balística.

Una vez completado su perfil balístico, 
seleccione su Eliminator 6 en la pestaña 
«Óptica».

Seleccione el perfil balístico deseado que ha 
creado.

A. Esta es una oportunidad para cambiar el 
nombre del perfil en el campo «Tabla activa». 

B. Recomendamos utilizar una estructura de 
nombres que comunique los cambios en su perfil. 
Por ejemplo, «Juan 143 ELDX 7500ft v1.2».

Toque «Cargar» y espere mientras se sube su 
perfil. 

La carga estará completa cuando desaparezca 
la barra de progreso. Puede confirmar y 
comprobar qué perfil balístico se ha cargado 
mirando a través de la óptica y manteniendo 
pulsado el botón Distancia durante 5 
segundos. El nombre del perfil se desplazará 
por el HUD seguido de su configuración 
para la visualización inicial y la visualización 
ampliada.

ELIMINATOR 6  |  19



20  | ELIMINATOR 6

FUNCIONES DEL HUD

DISPARO

Una vez haya completado el proceso de programación 
y conexión, su visor telescópico estará listo para su uso. 
Siga estos sencillos pasos para disparar.

Z1 - VISUALIZACIÓN PRIMARIA 
(PREDETERMINADO: DISTANCIA)

Indica la distancia al blanco en el centro de la 
retícula después de activar el botón de distancia. 
El usuario puede establecer en la aplicación si la 
distancia se indica en yardas o metros. 

Z1

Z2
Z9Z8

Z3
Z10

Z6Z5

Z7
Z4

DISTANCIA

USE CROSSHAIRS 
TO AIM AT TARGET THEN 

PRESS THE RANGE  BUTTON
ON THE SCOPE OR REMOTE

AIM AT THE TARGET 
WITH THE PROVIDED

RED DOT

TAKE
YOUR
SHOT
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Z2 - VISUALIZACIÓN SECUNDARIA 
(PREDETERMINADO: DERIVA POR VIENTO)
El valor del viento es el valor de retención para 
un viento de 90 grados de 10 mph. El número 
indica el número de «puntos de viento» en la 
retícula X177 que debe apartar de su blanco. La 
velocidad del viento y las unidades se pueden 
modificar en la aplicación BurrisConnect.

NOTA: La distancia se puede mostrar en la zona Z1 
o en la zona Z2, según las preferencias del usuario. 
El viento se indicará en la otra zona. El usuario puede 
cambiar este ajuste en la aplicación BurrisConnect.

Z3 - NIVEL DEL VISOR
El nivel del visor indica el canteo del rifle. El nivel 
se puede configurar como «burbuja» o «bola» en 
la aplicación BurrisConnect. 

Bola: Si el lado izquierdo está bajo y el lado 
derecho está alto, la indicación de nivel se situará 
a la IZQUIERDA.

Burbuja: Si el lado izquierdo está bajo y el lado 
derecho está alto, la indicación de nivel se situará 
a la DERECHA.

El usuario también selecciona la apariencia del nivel.

CALIBRACIÓN DEL NIVEL DIGITAL 

El nivel digital del HUD viene calibrado de fábrica. 
Dentro de la aplicación, el usuario puede calibrar 
el nivel de canteo del visor (tal como lo indicaría el 
nivel del visor). Esto se corresponde con la rotación 
del visor en los anillos. Utilizando un nivel de burbuja, 
asegúrese de que el rifle y el visor estén nivelados y 
conecte el visor a la aplicación. Luego toque «Cero 
del nivel de burbuja» en la aplicación.
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Z4 - ESTADO DE LA PILA

El icono de nivel de pila indica al usuario el estado 
de la pila. 

Z5 - MODO AD

El valor AD indica la altitud de densidad aplicada 
a su perfil balístico. DA AUTO significa que su 
visor está utilizando la estación meteorológica de 
a bordo para determinar la AD adecuada. 

Para seleccionar manualmente la AD, mantenga 
presionados los botones Arriba y Abajo durante 
5 segundos. Utilice los botones Arriba y Abajo 
para seleccionar su AD deseada. Pulse el botón 
Distancia para seleccionar su valor de AD 
preferido.

La AD se puede anular manualmente desde 0 pies 
hasta 15 000 pies en incrementos de 1000 pies.

La anulación por el usuario persistirá a través 
del apagado/reposo profundo y la pérdida de 
alimentación. El usuario puede volver a AUTO a 
través del menú AD.

Z6 - TEMPERATURA

La temperatura ambiente es determinada por un 

sensor interno. La temperatura se indica en la 
parte superior derecha del HUD. La temperatura 
se puede indicar en grados Fahrenheit o Celsius. 

Z7 - CONEXIÓN BLUETOOTH

La conectividad Bluetooth permite el 

emparejamiento con la aplicación BurrisConnect. 
El símbolo aparece en el HUD cuando el visor está 
conectado a su teléfono o tableta. 
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Z8 Y Z9 - ENERGÍA DE IMPACTO Y VELOCIDAD 
DE DESPLAZAMIENTO

Energía de impacto indica la cantidad de energía 
que su bala tendrá al impactar a la distancia 
medida. 

Velocidad de desplazamiento indica la velocidad 
a la que su bala se desplaza a la distancia 
medida. 

Z10 - MARCADOR DE CONFIRMACIÓN DE 
DISPARO

El marcador de confirmación de disparo está 
diseñado para ayudar a los cazadores a 
determinar el umbral en el que la bala definida 
por el usuario tiene suficiente energía de impacto 
o velocidad para expandirse completamente y 
mantener la letalidad para el blanco previsto. 

Si se supera el umbral definido por el usuario, 
aparecerá una X indicando que NO se debería 
disparar. 

IMPORTANTE: El umbral de confirmación 
de disparo se establece en la aplicación 
BurrisConnect, y es responsabilidad del usuario 
investigar a qué valor debería ajustarse este 
nivel. Es muy aconsejable consultar los umbrales 
apropiados a los fabricantes de balas y los 
departamentos locales de Caza y Pesca.

SHOT CALL MARKER ON
SHOT SHOULD NOT BE TAKEN

SHOT CALL MARKER OFF
CLEAR TO TAKE SHOT
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INDICADORES DE FALLO EN LA RETÍCULA

DEMASIADO LEJOS indica que no se puede mostrar 
una solución de disparo para su cartucho con ningún 
aumento.

NOTA: Esto se mostrará si, aunque el cartucho es 
capaz de alcanzar la distancia medida, la retícula no 
puede mostrar la caída requerida para hacer blanco 
a esa distancia.

El Eliminator 6 destaca en la evaluación de las 
condiciones esenciales requeridas para un disparo 
preciso y ético. Su sistema intuitivo presenta una 
gama de indicaciones informativas, destacando al 
instante cualquier factor que pueda desaconsejar el 
disparo, asegurando así un estilo de caza cuidadoso 
y responsable.

4 62246
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ALEJAR IMAGEN se mostrará cuando no haya una solución 
de puntería para la distancia medida con el aumento actual. 
Esto ocurre cuando la solución de puntería está fuera del 
campo de visión. Simplemente reduzca el aumento hasta que 
aparezca su punto de compensación de caída.

ERROR DE MEDICIÓN DE DISTANCIA se mostrará 
cuando el usuario mida la distancia a un blanco y no se 
haya recibido una buena lectura. Esto podría deberse a 
que el blanco está por debajo del rango de operación 
del telémetro láser (≤37 yardas), el objetivo está sucio o 
hay interferencias ambientales (niebla/lluvia/espejismo). 
Durante un error de medición de distancia, se mostrará 
en la retícula una solución de puntería predeterminada 
por cada incremento de 100 yardas/metros hasta 900 
yardas/metros (como se muestra en la imagen).

4 62246

4 62246
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ESPECIFICACIONES
Número de artículo 200177

Aumento 4-20x52 mm

Diámetro del tubo exterior del objetivo 60,1 mm

Diámetro del ocular 44,28 mm

Diámetro del tubo 34 mm

Diámetro de la lente del objetivo 52 mm

Campo de visión 
(pies a 100 yardas)

Bajo 30,5 pies

Alto  6,5 pies

Distancia al ocular 3,4 pulgadas

Pupila de salida 
Bajo 8,6 mm

Alto 2,9 mm

Caída máxima de la bala
Bajo  63 MOA

Alto 35 MOA

Distancia de medición
≥2000 yardas, altamente 
reflectante

≥1800 yardas, piel de ciervo 

Ajuste de dioptrías +2 a -3 

Plano focal Trasero

Plano de visualización Trasero

Retícula X177

Iluminación de visualización Pulsador o Auto, 
9 niveles

Pila
Visor CR123A x1

Remoto CR2032 x1

Longitud 14,6 pulgadas

Peso 850 gramos

Torreta de elevación 
Gradaciones de marcado

1/8 MOA

Rango de ajuste de elevación total 40 MOA

Gradaciones de la torreta de deriva por 
viento (clics)

1/8 MOA

Rango total de ajuste de deriva por viento 40 MOA

Enfoque de paralaje Enfoque lateral

Rango de paralaje/enfoque De 25 yardas al infinito

Temperatura de funcionamiento De -20 °C a +43 °C

Temperatura de almacenamiento De -30 °C a +70 °C
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INFORMACIÓN SOBRE EL LÁSER

Modelo n.º 200177
Producto láser de clase I
IEC/EN 60825-1:2014
DE 3V

Cumple las normas de rendimiento de la FDA 
para los productos láser, a excepción de las 
desviaciones contempladas en la Laser Notice 
n.º 56 del 8 de mayo de 2019. Burris Company. 
Fabricado en Filipinas.

Al igual que con cualquier dispositivo electrónico, 
siempre es una buena idea quitar la pila antes 
de almacenarlo durante un período de tiempo 
prolongado. 

Durante el almacenamiento o el transporte, 
asegúrese de que no se presione inadvertidamente 
el botón de encendido/medición de distancia, 
para evitar que se agote la batería mientras no 
está en uso.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Su visor Burris proporcionará toda una vida de 
servicio si se le da el cuidado y el tratamiento 
razonables que merece. El único mantenimiento 
necesario es la limpieza ocasional del exterior del 
visor y de las lentes exteriores.

Para proteger el objetivo y las lentes del ocular, 
viene equipado con tapas de visor abatibles. En 
caso de que las lentes hayan estado expuestas 
al polvo, la suciedad o el barro, siga estos pasos 
para limpiar y proteger la superficie de las lentes.

Deben retirarse de la superficie de la lente la 
suciedad y los residuos gruesos. La forma más 
cómoda de limpiar las lentes es usar un lápiz para 
lentes Burris. Coloque el visor de modo que las 
partículas caigan de la lente y luego use el lápiz 
para lentes para retirar con cuidado los residuos 
mientras sopla sobre la lente para desprender las 
partículas.
Para la suciedad más persistente, como el barro 
seco, utilice un chorro de agua limpia o un líquido 
limpiador de lentes para eliminar la suciedad. 

Con un cuidado y un tratamiento razonables, 
su visor Eliminator 6 le ofrecerá un rendimiento 
fiable. Todos los conjuntos móviles están 
permanentemente lubricados. Solo se requiere 
una limpieza ocasional del exterior del visor y de 
las lentes exteriores. Nunca desmonte su visor, ya 
que esto anulará la garantía. Para cualquier otro 
problema o duda, consulte al equipo de asistencia 
técnica de Burris.

SERVICIO AL CLIENTE DE BURRIS
1-888-440-0244

customerservice@burrisoptics.com
www.burrisoptics.com/support/customer-service
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GARANTÍA VITALICIA

El visor telescópico Eliminator 6 está cubierto por 
la Burris Forever Warranty™

Todas las ópticas Burris (a excepción de los 
productos térmicos) están cubiertas por la Burris 
Forever Warranty™.

Repararemos o reemplazaremos su óptica 
Burris si está dañada o defectuosa. La garantía 
se transfiere automáticamente a los futuros 
propietarios.
•Sin cargo por reparación o reemplazo
•No se necesita tarjeta de garantía
•No se necesita comprobante de compra
•Sin preguntas
La Burris Forever Warranty no cubre pérdida, 
robo, daños deliberados o daños cosméticos que 
no mermen el rendimiento del producto.
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Burris Company
331 East 8th St., Greeley, CO 80631

(970) 356-1670
BurrisOptics.com

Facebook.com/BurrisOptics
INSTR-9177


